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A helyzetről. 
(Sr.) Andrássy gróf távozása, a külügyi 

hivatalból, megvilágitá a helyzetet sok olyan 
oldalról, mely eddig homályban volt. Alkal- 
mat szolgáltatott arra, hogy Európa mérle- 
gelje Andrássy 8 évi külügyminiszterségének 
eredményeit, constatálja monarchiánk nem- 
zetközi helyzetét, sőt - legujabban - mo- 
narchiánk külügyi képviselői is találkát ad- 
tak Bécsben, hogy Andrássy gróf távoztával, 
mintegy hitelesen, a legujabb adatok alapján, 
készüljön el külügyi helyzetünk inventariuma 
- az utód számára. 

És Európa itéletéből, valamint a saját 
közegeink által készitett inventariumból is, 
igen sokat tanúlhat a mi ellenzékünk. Leg- 
először is megtanulhatja azt, hogy miképen 
kell megitélni és megbecsülni egy államfér- 
fit, - ha az monarchiánk élén ugy működik, 
mint Andrássy gróf. Mert szégyen, gyalázat, 
de igaz is, hogy nálunk a legközelebbi évek- 
ben csak az volt ellenzékünk részéről hirdet- 
ve, hogy pusztulunk, veszünk, Oroszország 
letöröl a térképről, Andrássy muszka-vezető, 
kötve szolgáltatott át Oroszországnak, bár az- 
előtt az volt hiresztelve, hogy el vagyunk 
árulva Németországnak; Bismarcknak vagyunk 
a rabszolgái. Lehet képzelni, hogy a 
mennyiben a külföldre hatása volt (ha ugyan 
volt) ennek a kiabálásnak, mennyire rontotta 
az valódi befolyásunkat és mennyire nehezi- 
tette Andrássy helyzetét az udvarnál és a 
külfölddel szemben. De ez legalább nem 
engedte magát oly könnyen feélrevezettetni, 
mint Andrássy saját honfitársai és most 
ugyancsak fényes bizonyitványt állit ki An- 
drássyról, működéséről és ennek következté- 
ben: monarchiánk nemzetközi helyzetéről con- 
statálják minden oldalról, hogy monarchiánk 
erőben, tekintélyben és befolyásban minden 
irányban nőtt, hogy Andrássy külpolitikája 
ragadta ezt ki abból az elszigeteltségből, mely- 
ben volt akkor, mikor Andrássy a külügye- 
ket átvette, mert hisz maga Beust mondá, 
hogy kereste Európát s nem találta azt, Na 
most Andrássy ugyancsak megtalálta Euró- 
pát. Az ő szavára gyült össze a congressus- 
ra és az ő érdekpolitikájánák megfelelően, mon- 

k ki azon végzéseket, melyek következté- 
ben Oroszország hóditásait elveszté, békes visz- 
szavonulásra kényszerittetett és nagyobb meg- 
alázásban részesült, mint a Krimi hadjárat 
által. És e congressus végződött ugy, hogy 
a Balkán kulcsát a mi kezünkbe adta, az 
orosz elől pedig azt elzárta; végződött ugy, 
hogy monarchiánk szivélyes viszonyát nem- 
csak Németországgal, de Angliával és Olasz- 
országgal is szilárditá, és e nemzetközi egyen- 
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X. 

A küszöbön csaknem megrettenve álltam 

meg. Ugy látszik, az ember nem ismeri ad- 
dig Hosnah nénémet, mig otthonában nem látta 
0t. Nem tudom, ügyességének vagy ösztőnének 
tulajdonitható e nagyszerű pompa és disz, mely 
őt környezi. Egész sereg körben felállitott rabnő 

között, hanyagul ledülve egy divánra, kéjjel szí- 

vVa nargiláját, találtam Hosnab-t drága kövekkel 
megrakott piros-selyem reggeli öltönyében, még 
bámulatra méltóbbnak találtam, imposáns külse- 
jét, mint első alkalommal. Vakhitü rajongást és 
nagy akaraterőt árul el, sphinxszerű tekintete. 
És pedig szemei nagyon szépek, a széles fekete 
.Kolhe gyürüvel kereken s tömött sürü fekete 
szemőldeivel, középen egy fekete vonallal össze 
kötve. Vonzó hatalmukkal egészen elbűvölik az 
embert. 

Egész méltóságos lassusággal emelkedett fel 

súlyt, tehát ezzel együtt az európai békét is, 
szilátdabb alapra fektette. Hogy pedig kele- 
ten, érdekünknek mennyire megfelelő válto- 

zásokat idézett elő: bizonyitja az, hogy Ro- 
mánia, Goörogország, sőt Szerbia és Monte- 
negro is elváltak Oroszországtól, az utóbbí- 
nak fejedelme Bécsbe jön hódolatát, háláját 
kifejezni uralkodónknak. A viszony Németor- 
szág és Olaszország közt a fagypontig hi- 
degült meg. 

Ennek következtében, de fájdalom, csak 
a külföldtől, azt is megtudjuk, hogy András- 
sy bizony nagy államférfi volt, hogy messze 
kiható sikeres működésével szilárd alapra fek- 
tette monarchiánk nemzetközi állását. De mind 
hiába, ha a magyar ember a küfföldi lapo- 
kat, vagy a kormánypárti lapvéleményeket 
nem olvasná, azt kellene hogy higyje, hogy 
Andássy egy „bukott" báb, mely monarchi- 
ánkat és hazáját tönkre tette! Már most kérd- 
jük: hazafiasan, észszerüen, érdekeinknek és 
befolyásunknak megfelelően jár-é el az ellen- 
zéki sajtó, midőn az igazság iránt ennyi vak- 
ságot és saját érdekeink ellenében ennyi szen- 
vedélyességet árul el? Bizonyára nem. És ha 
kérdjük: mi érdekből hamisitja meg a té- 
nyeket, az igazságot ennyire? Miért iparko- 
dik a magyar politikai belátás jó hirnevét 
ennyire compromittálni? A feleletet egyébben 
nem találhatjuk, mint abban, hogy - töké- 
letes fiaskot csinálván külpolitikájával; telje- 
sen irány nélküli lévén a teendőkre nézve: 
sensatiot keres, ezzel akarja feledtetni tudat- 
lanságát és ezzel akar Gescháftet csinálni. 
Elég szégyen, de ez a szigoru tényállás! 

Hanem a dolgon ez nem változtat sem- 
mit. Andrássy azzal az öntudattal távozhat 
magányába, hogy a monarchia állását meg- 
szilárditá, daczára annak, hogy két nagy há- 
borutól óvta meg; a magyar államférfiak hir- 
nevét európaivá tette, a magyar befolyást az 
udvarnál meghonositá és a dualismust meg- 
szilárditá - mert erről bizonyitá, hogy a mo- 
narchia külactioját és tekintélyét nem ront- 
ja, sőt emeli és hogy a dynastia érdekeinek 
ép ugy megfelel, mint a népek egymással 
való békés megférhetésének! 

A romániai zsidó-kérdésről. 
Azon hir - irják a „Nolitische Correspondenz"- 

nek Bukarestból - hogy a mult szombatra ősz- 
szehivott revisionalis parlamentet elnapolták sep- 
tember elsejére, nem lepett meg itt senkit: Nem 
is történhetett másképen, minthogy Boerescu 

miniszter ismeretes utjából s Bratiano mi- 

niszterelnök a fürdőből még nem tértek vissza. 

Hogy a kormány a törvényhozó testületnek mily 
.................................................... 

javaslatot fog a zsidó-kérdésben beterjeszteni, az 

attól függ, hbogy Boerescu mit végzett az eu- 
rópai cabinetekkel. 

E küldetés eredményéről csaknem kaleidos- 
kopszerüen változnak a hirek. Azon körökben, 

melyek közel állanak a kormányboz, s melyekről 

épen ezért fel lahet tenni, hogy jól vannak érte- 

czikkének végrehajtása czéljából Boerescu által 

készitett programm nagy részét elfogadták. Kül- 

ügyeink mostani vezetője ugyanis jelentette itt, 

hogy neki Berlinben nagyobb engedményeket si- 

került kieszközölni, mint a mennyit a Boerescu 

előtt Németország fővárosában kétféle küldetés- 

benis tartózkodó Sturdza Demeter volt pénzügy- 

miniszternek elérni sikerült. 

Bármint álljon is a dolog, az tény, hogy a 

parliamentben elszomoritó jelenségek vehetők ész- 

re. Az engesztelhetlenek száma, azokó tudniillik, 

kik az itt lakó izraelitáknak az egyénenkint való 

honositáson kivül semmi más engedményt nem 

akarnak tenni, ugyancsak megnőtt, ugy a képvi- 

selőházban mint a senatusban, ugy hogy 2 Bra- 

tiano-cabinet egyik házban sem számithat több- 

ségre, ha oly javaslatot terjeszt elő, mely a fönt- 

emlitett egyénenkint való honositástól csak egy 

betüvel is eltér. De az megint tény, hogy a 

Boerescu által most a külföldről hozott javas- 

lat többet fog tartalmazni. Természetes azonban, 

hogy már most felmerül a kérdés, hogy mi tör- 
ténnék azon esetben, ha a mostani pillanatnyi 

hangulatból következtetve a revisiónalis kamara 
elveti az emlitett javaslatot? E fölött még az 
irányadó körökben is eltérők a nézetek, mig az 

egyik csoport egyedüli mentőhorgonyuak a par- 

lament feloszlatását s egy új engedékenyebb par- 
Jamentnek összehivását tekinti, addig a másik 

csoport a kamarák feloszlatását a mostani körül- 

mények között a legveszélyesebbnek tartván, azt 

mellőzni óhajtja s határozottan a mellett van, 

hogy a parlament határozatának, bármiképen üs- 

sön is az ki, érvényt kell szerezni s a külfölddel 

szemközt még be kell várni, duid consilii? 

Királyi kitüntetések a székesfejér- 
vári kiállitás alkalmával. 

Ő kírályi Felsége a következő legfelső kéz- 
iratot méltóztatott legkegyelmesebben kibocsá- 
tani : 

Kedves Öcsém József főherczeg! 
Különös megelégedéssel értesültem, hogy 

Kedveltséged a közelebbi székes-fehérvári országos 

kiállitás iránt nem csak folytonos érdekeltséget 
tanusitott, de gyakori személyes fellépése, a kiál- 

litók buzditása és átalában e közhasznu vállalat 
erélyes támogatása által annak örvendetes sikerét 

kiválólag előmozditotta. 

helyéről; kedvencz rabnői segitségére rohantak, 

hogy támogassák, s csodás fenségében, lassu lép- 

tekkel közeledett hozzám. 

Egy legidősb nővér részéről, az ily fogad- 
tatás, rendkivüli kitüntetés és szivélyesség jele. 
Én is tehetségem szerint viszonoztam jóságát, s 

mélyen megbhajolva ugy tettem, mintha megcsó- 
kolnám ruhája szélét. 

Mialatt a rabnők levették vállamról féred- 
jémet, fürkésző tekintetet vetett reám. 

- Igy már szeretem, szólt öltözékemre 
mutatva, most már egészen arabs nő vagy. 

Helyet foglaltam mellette diványán. A há- 
rem három oldalán az ablakok mind a kertbe 

nyilnak; kényelmesen ki lehet könyökölni rajtok 
8 aránylag még nagyon is törpéknek látszanak, 
mivel a tetőzet nagyon magosan van. 

E kupola alaku tetézetet a legsajátságosabb 
alapzatok diszitik, s látható rajta, mit a mór mű- 

vészet fel bir mutatni; a bőven aranyozott czif- 

raságok, szépen emelkednek ki a porczellán kocz- 

kákból álló mosaik alapból. Körül futó filigran 

művű ezüst folyosó különitik a kupolát, a söté- 

tebb szinü elefántcsoni és naharal diszszel ve- 
gyitett czédrus fa burkolatu falaktól, ezenkivül 
itt-ott régi aranyczifrázatok, kirakva türkissel 

láthatók; apró bémélyedések, elegans kis pol- 

czocskákkal, telve a legritkább művű csészék s 

más porczellánnemüek; az egész nagy terem kö- 

rül széles diván vonul el, persiai selyem bévonat- 

tal s ugyanoly szövetű párnák hevernek szana- 
szét a szőnyegen. Itt semmi nem divatos, nem 
újkori. 

E szónak Európa, csak puszta kiejtése és, 
villámokat idéz nővérem szemeibe. Soha egy 
„giaour" is bé nem mocskolta még háza küszöbét, 
soha egy hitetlen nem látta még arczát. 

Ambár a Saida nyilatkozata szerint nagyon 

sülve, az a hir van elterjedve, hogy a bécsi s 

berlini kormányok a berlini szerződésrismert 44. 

.. 

étől annyira különböző környezetben, 
is kezdtem zavarba jőni. 

Körülnézve a terem különböző szegleteiben 
kicsiny udvartartásuk közepette, sejtettem, hogy 
a többi „hanum" okat látom. Felkeltek, s felém 
közeledtek. Kis mostoha atyám megnevezte őket : 
Falma-Hanum, Khadoudja-Hanum, Aissé-Hanum; 
ez utóbbi még alig tizenkét éves. Egyetlen pillan- 
tással beláttam, a cbimilah-beli fogolynők fenn- 

sőbbségét. azok nagy gyermekeknek mondhatók; 
de ezeknél még a vidám játsziság is hiányzik. 
A hárem légköre mintegy eltompitotta lelkiképes- 
ségöket, s nemére, a mosolygó bárgyuságnak sü- 
lyesztette alá. Van-é e teremtményeknek lelkök ? 

kissé még 

függesztették a „kolh-tól fekete nagy szemei- 

ket; az után, ki levén elégitve kiváncsiságuk, 
visszatértek diványukhoz, a nélkül, hogy tovább 
foglalkoznának velem, s ismét folytatták a fél- 

benhagyott, „far nienté-t". Egy diszes öltözetü, 
ékszerekkel elboritott büszke teremtés lépett be 

most hirtelen, egész sereg rabnőtől kisérve, Saida 
fülembe sugta, hogy ez a jelenlegi kegyencznő, 
a nélkül is kitaláltam volna, látva, nagymérvü 
hanyag fel nem vevő módorát, ez őt környező 
pompa és alázatos hajlongások közepett. 

Hozzám lépett s egy ideig figyelemmel vizs- 
gált, mint valami ritka becsű műtárgyat, s pár 
nyájas kérdést intézett hozzám, s azután ujját 
kecses mosolylyal ajkaihoz emelve, tovább ment, 
hogy leüljen, a földön heverő párnákra, melye- 
ket a szolgálatkész háremőrök siettek közeledte- 
kor, elrendezni számára. 

Hosznab, kiragadva meglepetésemből, bé- 
mutatott nekem nehányat a jelenlevő hölgyek kö- 
zül, kik látogatóba jöttek, s kiket ugy látszott, 

jól betanultam adott oktatásait, ezen Chimiláh- 

kissé az én tiszteletemre hivtak volt meg. Mig 
ezek bókok, előzékenységekkel halmoztak el, fi- 

csak egyetlen gondolatak? Egy ideig arczomra 

Minélfogva magamat kedvesen indittatva 
érzem, Kedveltségednek, atyai szándékaimmal js 
találkozó ezen üdvös közremüködéseért, őszinte 
elismerésemet és meleg köszönetemet nyilvá- 
nitani. 

Kelt Schonbrumban, 1879. évi augnsztus 
hó 20-án. 

Ferencz Józset, s. k. 
" A é 

.. - a 

Személyem körüli magyar ministeriamom 
vezetésével ideiglenesen megbizott miniszterelnő- 
köm előterjesztése folytán, az 1879. évi székesfe- 
bérvári országos kiállitás aikalmával szerzett ki- 
tűnő érdemek elismeréseül: gróf Zichy Jenő, a 
kiállitási országos bizottság elnökének, dijmente 
sen, Lipót-rendem középkeresztjét; Havranek 
József székesfehórvár városa polgármestere, és 
Bram Miksa, az osztr. déli vasuttársulat ma- 
gyarországi képviselőjének, szinte dijmentesen, a 
királyi tanácsosi czimet; Ledeter Sándor bu- 
dapesti háztulajdonos és borsodmegyei birtokos- 
nak, hasonlóan az illető dijak elengedése mellett, 
III. osztálya vaskoronarendemet; továbbá idősb 
Kolosváry Miklós fehérmegyei tanfelügyelő, 
idósb Felmayer István székesfehérvári gyár- 
tulajdonos, budahegyi P auer Leo, a salgótarjá- 
ni vasfinomitó társulat igazgatója, Schmidt 
Károly nagybosányi bőrgyártulajdonos, Nád o8sy 
Kálmán baranyamegyei földbirtokos és az ottavi 
gazdasági egylet alelaöke, Mészöly Géza fes- 
tőmüvész, Schier Ferencz székesfehórvári álla- 
mi mérnők és Kreutver Nándor ugyanottani 
háztulajdoposnak, Ferencz-József-rendem lovagke- 
resztjét; Ge bhardt Ignácz székesfehérvári bir- 

tokos, Seydl Lajos ottani városi kapitány, Má- 

té Domokos budapesti fogorvos, Hüt tl Tivadar 

ottani porczellánfestő, Brüll Lipól gőzmalmi 
igazgató, Zellerin Mátyás mübádogos, K len- 

ner Ferencz budapesti óraműüves és uentzer 

Henrik ottapi kalapgyárosnak, a koronás arany 
érdemkeresztet, és Petheő Imre kápolnásnyéki 

pezsgógyáros, Tk ék Endre budapesti műasztalos, 
Ruprech Károly palotai műasztalos, Jungfer 

Gyula budapesti műlakatos, Say Rezső székes- 

fehérvári iskolaszéki elnök, Porst Ferencz bu- 

dapesti kocsigyáros és Valser Ferencz ottani 
harangöntő és gépgyárosnak, az arany érdemke- 

resztet adományozom, s egyuttal megengedem, 
hogy Szögyény-MEarich László főkamarás- 
mesterem, v. b. t. tanácsosom, Fehérmegye s Szé- 
kesfehérvár városa főispánja, Pauer János szé- 
kesfehérvári r. k. megyés püspök, gróf Brunsz- 
vVik Géza, báró Bánffy Ádám, Szögyény- 
Marich Géza és verebi Végh János földbirtokosok Sza- 
lay Imre vallás-ésközoktatásügyi ministeri elnökitit- 
kár, dr. Czobor Béla nemzeti muzeumi segédőr, 

Boda Imre kálozdi uradalmi igazgató, FackhKá- 
roly, a magyar nyugati vasuttársulat főigazgató- 

ja, Robillard Ernő, az osztr. államvasúttársu- 

l gyelmemet egészen lekötve tartotta e sajátságos 

és rendkivüli meglepő házi kör szemlélete. E ve- 
télkedő asszonyok, egyenlő jogokkal birva minde- 

mindenik, és valószinüleg a legborzasztóbb félté- 
kenykedést rejtve keblökbe, és rea kényszerittetve, 

türni e kegyencz rabnő felsőbbségét, kit az ur 

pillanatnyi szeszélye helyezett fölébök, a szégyen 

és szánalom érzetét egyaránt kelté fel bennem. 
Hosznah nővérem méltósággal trónol mind ez 

egyveleg közepett, és szépen belenyugszik, mint 

a világon a legtermészetesebb dologba. 
(Folytatása következik) 

ELŐKÉPEK. 

A VELENCZEI KALMÁR. 
Gi vauu z eutiuo-tól. 

1878. 
(Vége.) 

Giannetto ur mondá: „Istenemre, az én fe- 

leségem oly nagylelkü, finom érzésű és derék, 
hogy ha négy ennyit adnék is, még is helyeselné, 

mert azt kivánta volt, hogy ennél sokkal többet 
hozzak magammal." 

Ekkoz a biró igy folytatá: „Hát egyébként 

hogy vagy megelégedve vele?4 

Giannetto ur felelt: „Nincs senki a vilá- 

gon, a kit jobban szeretnék, mint őt, mert olyan 
eszes és szép, a milyent a természet alkotni tu- 

dott. És hogyha kedvezni akarsz nekem s velem 
jösz, hogy meglásd, elbámulsz a tisztességen, a 

melylyel fogad s meggyőződhetsz magad, ha nem 

lat kiállitási képviselője, Csapek József ugyane 

társulat oraviczai mérnöke, Ullmanun Lajos, a 

dunagózhajózási társulat budapesti képviselőja és 

Márkusz Ignácz, a fővárosi képviselőtestület 

tagjának, elismerésem nyilvánittassék. 

Kelt Schönbronnban, 1879. évi augustus 

hó 20 án. 

Ferencz József, s. k. 

Tisza Kálmán, s. k. 
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Egy miniszteri leirat 
a „székely nemzeti muzeum" 

ügyében. 

A Cserey-muzeum sorsa már befejezéséhez 

közel van. A mint az alábbi miniszteri leiratból 

látható, mégis csak Háromszékmegye közönsége 

esz annak kizárólagos tulajdonosa s annak köz- 

lvetlen felügyelete, gondozása, szaporitása stb. iránt 
a „részletes intézkedésekt e megyét fogják il- 
letoi. 

A min. leirat Háromszékmegye közönségéhez 
igy hangzik : 

F. évi julius hó 5-én 4146. sz. a. kelt al- 

ispáni jelentés szerint egy székely nemzeti muze- 

um alapja gyanánt a Székely-nemzet részére özv. 

Cserey Jánosné által felajánlott gyüjtemény tár- 

gyainak Imecsfalváról Sepsi-Szentgyörgyre való 

átszállitása bizonyára már befejezve lévén, nem 

kételkedhetem, hogy a szóban levő gyüjteményei- 

nek átadása és átvétele a nemeslelkü által tett s 

Háromszékmegye részéről elfogadott ajánlat értel- 

mében a kölcsönös megegyezéssel hozandó megál- 

lapodáshoz képest mielőbb kieszközöltetni fog s a 

muzeum életbeléptetésével a megyei közönség és 

főispán az elvállalt feladatnak megfelelőleg a mu- 

zeum gondozását, gyarapitását kedves hivatásuk- 

nak tekintendik. 

A muzeum mint ilyen a könyvtárak és gyüj- 

temények országos főfelügyelőjánek felügyelete alá 

tartozik ugyan, ámde szükséges, hogy az emlitett 

muzeum gyüjteményeinek közvetlen felügyelete, 

gondozása, szaporitása s'b. iránt részletes intéz- 

kedések tétessenek, melyeknek sikerétől ezen uj 
intézet feiállitása által elérni óhajtott czélok meg- 
valósulása függ. 

A mi a muzeumi őr Vasadi Gyula fizetését 

illeti, annak folyóvá tétele szabályszerüen csak is 

a muzeumi gyüjtemények átvételével történhetik, 

ha azonban tekintetbe vétetik a nevezettnek a 

muzeum összeállitása s gyarapitása körül kifejtett 

tevékenysége és a tárgyakpak becsomagolása és 

Sepsi-Szentgyörgyre leszállitására, majd kicsoma- 

golása és felállitására megkivántató munkássága, 
ugy a közönség az ő fizetését bizonyára oly idő- 

ponttól fogja folyóvá tenni, mely az idézett mél- 

tánylást érdemlő körülményeknek megfelel. 

Midön erről a közönséget értesitem, egyut- 

tal felhivom, hogy a jelen intézvény tartalmáról 

olyan.e, a milyennek mondom, vagy még kü- 

lönb is.1 

A biró felelé: „Hogy veled menjek, nem 

tehetem, mert más dolgaim vannak, de mivel azt 

mondod, hogy oly kitünő egy asszony, vidd meg 

neki üdvözletemet, mihelyt találkozol vele. 

„Meg is teszem, mondá Giannetto ur; de 

mégis szeretném, ha elfogadnád ezt a pénzt. 
Mialatt igy beszélt, meglátott kezén a biró 

egy gyürüt s mondá: „Add hát nekem ezta gyű- 

rűt! Azon kivül egy filért sem fogadok el." 

Giannetto ur viszonzá: „Vedd hát - bár 

nem jó szivvel adom, mert a feleségem ajándékoz- 

ta s azt mondta, soha se tegyem le az ujjamról, 

hozzá szeretetből; s ba meglátja, hogy nincs a 

kezemen, azt fogja hinni, valami asszonynak ad- 

tam s bizonynyal meg fog rám haragudni s azt 

képzeli, hogy szeretőm van, pedig jobban szere- 

tem őt tulajdon magamnál. 

A biró igy szólt: „Magam is azt tartom, 

elég gyöngéden szeret, hogy ezt elhihesse neked; 

moudd csak, hogy nekem adtad a gyűrüt! Vagy 

talán valami régi szeretődnek akartad itt ajándé- 
kozni? 

De Giannetto ur igy felelt: „A szerelem és 

hüség, melylyel iránta viselkedem, oly nagy, hogy 

nincs a főld hátán asszony, a kivel őt elcserél- 

ném, oly tele szépséggel minden ő valóságában." 
És aval lehuzta gyürüjét ujjáról s átadta a 

a birónak. Aval megtl-lték egymást s meghajtot- 
ták magukat kölcsönösen. 

„Még egy kérésem volnas - mondá a 
biró. 

oParancsolj - szólt Giannetto ur. 
„Ne késlekedj itt, folytatá a biró; eredj 

azonnal haza ehez a te feleségedhez. 
Mintha az egész örökkévalóságba telnék, 

mig ismét láthatom,? - mondá Giannetto ur. 

/



özv. Cserey Jánosné asszonyt f. év junius 28-án 

485. sz. a. hozzám intézett beadványára hivatko- 

zólag tudósitsa és a muzeum megalakitása, fel- 

ügyelete stb. iránt tett intézkedéseiről annak ide- 

jében jelentését nekem mutassa be. 

Buda-Pesten, 1879. aug. 18-án. 

Trefort, s. k. 

Nehány szó 

Petőfi halálára s Lengyel J.-nek e tárgyra v0- 

natkozó czikkére. 

Meteor volt; feltünt - ragyogott, fényt 

árasztottt nemzetére; aztán lefutott - eltünt. 

Eltünt a férfiu örök homályba . . . elnémult a 

költő örökre-örökrel . . . s csak dicső nevének 

emlékezete s óriás szellemének költői nyilatkozata 

maradt reánk nemzeti örökül. És mi keressük a 

férfiut; a legédesb dalu költőt, a vakmerően bá- 

tor nemzeti hőst. . . keressük a helyet, hol 

csontjai porlanak, hogy a márvány-oszlop helyet
t, 

mit nemzete mind ez ideig elmulaszta nagy szel- 

lemének emelni; a csodálat, részvét,s hála köny- 

nyeivel adózzunk. Keressük s találgatjuk . .. 

talán: 

„Itt esett el, itt a sirja, 

Ám de isten tudja holl? 
Zóld erdőben, zőld mezőben 

Zöld fű alatt valahol! 

Itt folyott el a nemes vér, 

Szerte itt törött a lant; 

Költőjét mely fedve tartja - 

Mért is néma az a hant?1 

Ób, ha az nem volna . . . ób, ha az meg- 

szólalna: magasan emelkednék már ércz-oszlopa, 

hol a nemzeti kegyelet lerójja hála adóját! Öbl, 

ha az a néma hanut megszólalna, elnémulnának 

az ámitók, a Mannassesek, kik nevőket a költő 

örök fényüű neve mellett kivánják hallhatatlani- 

tani!... 

Keressük a költő sirját s nem találjuk; biz- 

tos adatunk nincs. Egyedül Lengyel József ke- 

reszturi sebész irogatott e tárgyban s vezette félre 

valószinünek feltolt közleményeivel, a közvéleményt 

a csodálkozunk-e, ha a nevezettnek a „Vasárnapi 

Ujság" 1860.ik év folyamában közzé tett közle- 

ményét a „Hon" 1879-1684. száma ujra feleleve- 

niti, midőn egész napjainkig, senki sem találko- 

zott, ki a jelzett, s már magában számtalanszor 

ellent mondó közleményt megczáfolni csak 
meg is 

kisérlette volna. Eleő, legalább tudtommal, ki 

ezt többek nevében tevé, Lázár Ádám ügyvéd, 

a ,„Kelet" 1879-183 számában közlött 
czik- 

kével. 

Véleményem szerint nemzet elleni bünt kő- 

vet el, ki Petőfi élettörténetére vonatkozólag 
bár- 

mely adatot elferdit, megmásit, plánó kohol, vagy 

hamisan tanuskodik. Épen azért Lázár Ádámnak 

felhivását kell, hogy a Tört. Társulat, valamint 

a Petőfi társulat is, komoly figyelmébe vegye. De 

ugyan itt meg kell jegyeznünk, hogy Lázár K. 

hibát követett el akkor, midőn Lengyel sebésztől 

a hitelességet megtagadva, nem indokol bőveb- 

ben, és határozottabban. És mert mi itt a szé- 

kely-földön egész más véleménynyel vagyunk 

Lengyel J.-nek a Petőfi halálára vonatkozó köz- 

leményeire nézve, mint milyent annak a távolból 

mások tulajdonithatnak is: kivánunk némely oly 

égzrevételeket tenni, melyek Lázár Ádám közle- 

ményét kiegészitik s a Petőfi halálára vonatko- 

z6 vitát talán rendesebb mederbe hajtani se- 

gitik. 

A kronika-iró jhitelességét irott művei ha- 

....................
....................

 

És igy elváltanak. A biró hajóra szállt s 

elindult a maga utján, Giannetto ur pedig társait 

reggeli és esteli lakomákkal vendégelé, lovakat s 

pénzt osztott ki közöttük s igy ünnepélyeket s ud. 

vart tartott több napon át. Akkor pedig bucsut 

vőn minden velenczeitől, maga mellé vette An- 

saldo urat is és még sok barátja is elkiséri. 

Majd mindenki, asszony és férfi egyaránt, ugy 

meg volt indulva, hogy sirt eltávoztán, oly ba- 

rátságosan viselé magát velenczei tartózkodása 

alatt. Igy vált el s tért vissza Bellmontéba. 

Történt azonban, hogy felesége több nappal 

előbb ért haza s ugy tett, mintha fürdőn járt 

volna. Ismét felölté női rubáit, nagy készületeket 

tétetett, minden utczát illatos füvekkel hintetett 

be és sok ezred katonaságot uj ruhákba öltözte- 

tett. Mikor aztán Ansaldo ur és Giannetto ur 

megérkezett, minden báró és az egész udvar ele- 

jökbe ment s fennen kiálták : ,Éljen a mi urunk ! 
Éljen a mi urunk !" 

Mihelytt partra léptek, az asszonyság An- 

saldo ur ölelésére sietett, de Giannetto urral szem- 

ben egy kissó kényesnek mutatta magát, holott 

jobban szerette őt saját életénél. 

Nagy ünnepélyt rendeztek tornával, fegy- 

ver-játékkal, tánczczal és dallal, melyben minden 

báró, urnó és kisasszony, a ki csak jelen volt, 

részt vőn. 
Mikor pedig Giannetto ur látja vala, hogy 

felesége nem fogadja oly vidor képpel, miut más- 

kor, szobájába vonult, beszólitá őt is és szólt: 
Mi lelt ?" s aval meg akarta ölelni. 

De az asszony azt mondá: „Ugyan minek 

édesgetsz igy; mintha nem tudoám, hogy Velen- 
czében ismét fölkerested régi szeretőidet ? 

Giannetto ur mentegatni kezdé magát, de 

az asszony csak folytatá: „Hol a gyürü, melyet 

neked adtam ?" 

Most Giannetto ur igy felelt: „Itt van né, 

tározzák meg. „Szólj (irj). megmondom kivagy." 

Ha e mérleget Lengyel J.-re alkalmazzuk, akkor 

Petőfire vonatkozó adatainak hitelt adni nem le- 

het. Lengyel J. már rég óta irogat egyes lapokba 

„kereszturi leveleket" az utóbbbi évtizedben 

egtőbbszőr A. B. jegy, és Kacsó név alatt irt. 

A Petőfi halának adatgyűjtője okvetlen kall, 

hogy Lengyel hitelességét megállapitandó, a leve- 

leket átolvassa. (Csak nehány legutóbb keltre 

hivjuk fel a figyélmet az azokra adott válaszok- 

kal együtt: 1878. év 83 sz.stb. 98-99-114- 

115 stb. sz. 1879. év. 153 sz. aug. havi levelek; 

a „Kelet"-nek ezekre vonatkozó feleletei. Polgár: 

1879-171-172-174-175 stb. „Kelet" : 

879-176.) 

E levelek eléggé jelentik Lengyel irói ca- 

rakterét s az ellene közlött hiteles okmányok az 

ő szava hihetőségét. Irj, megmondom ki vagy! 

Ki L. J. levelezgetéseit felolvassa könnyen tisz- 

tába lehet Petőtire vonatkozó adataival is. 

Mint Lázár Á. is érinti: midőn a csaló 

Manasses feltünt és beszélt, Lengyei Petőfieske- 

dése rögtőn elhomályosult, s hallgatott. A kereszt- 

uri cassinó tagjai ma is kaczagva beszélik; mi- 

ként ijedt meg Lengyel. „Lehet-lehet - mondá 

- nem vagyok elég biztos benne; csalatkozhattam; 

messze volt tölem, aztán az olyan nagy zűrzavar- 

ban helyette. stb. stb. És a Manasses aera alatt 

hangot sem irt Petőfiről. De midőn Manasses a 

tömlöczbe került: Lengyel ege rögtön kiderűlt
 és 

irt . . . Petőtiről, gunyolva ellenfeleit s magát 

Petőfit is, mint nemzeti hőst, kisebbitve a Pol- 

gár"-ban. fzért nevezék több helytt a „Kelet"-ben 

Lengyelt 2-ik Manassesnek. De hagyjuk Lengyel 

személyiségét, vele tisztában vagyunk. Lássuk a 

„Vasárnapi Ujság"-ban kőzlött Petőfice vonatkoz
ó 

közleményét. 

Lengyel közleményének már a legelső sora 

em igaz. Petőfi nem hált Varga Zsigmondnál 

- mint L. állitja - csak vacsorára (haricska 

puliszkára) volt meghiva; az éjet a mai nap 

Macskási ur birtokát képező épületben töltötte. 

Vargának akkor otthon levő nagy Sleánya most 

is él; élnek akkor honvéd fiai is, kik később ap- 

joktól e tárgyra nézve bizonyára hallnattak vala- 

lamit s megkérdezhetők. 

(Vége köv.) 

. 

A marosvásárhelyi táborból. 

A sorezred XVI. és XXXV.gyalog hadosztá- 

lya és a 75 ik honvéd dandár m. hó 29. kezdé meg az 

együttes nagy maneuvert a marosvásárhely-se
ges- 

vári utvonalon. Gyurits altábornagy Nagy-Szeben 

felől nyomult a Nagy-Küküllő mellé, honnan had- 

osztálya Maros-Vásárhely felé törekszik. AXXXV- 

ik gyalog-hadosztály utját fogja állani az ellenség 

elönyomulásának Lauber altábornagy vezetése alatt 

s az erősitóés megérkezte után megragadja az of- 

fensivát. A déli hadtest, a zömtartalékkal már 

aug. 27-én Segesvárnál táborozott. A Segesvár és
 

Erzsébetvárosról a Kis-Küküllő felé vezető főuta- 

kon nyomul előre a sereg, mig a Balavásárán ál- 

lomásozó északi hadtesttel összeütközik. 

A 75-ik honvéd dandár az északi hadtest 

erősitésére érkezik s ez dönti el a csatát, mely- 

nek a déli hadtest hátrálásával kell végződuie az 

előirt haditerv szerint. 

Minthogy ezen gyakorlatok lehető hűü képét 

kell, hogy adják egy valódi hadjáratnak, ugy a 

menetek, mint az összpontositások s bivouak-ok 

keresztülvitelének ugy kell történnie, mint komoly 

harcz idején, Az első ütközet után a két hadtest 

közötti szolgálati és privát közlekedés háboruban 

.....................
. . 

épen a mint gendoltam ! Mondtam mindjárt, hogy 

roszra magyarázod. De szent hitemre s hozzád 

való hűségemre esküszöm, hogy a gyürüt annak 

a birónak adtam, a ki a pört megnyernem se- 

gitett. 
De az asszony felelé: „És én esküszöm szent 

hitemre s hozzád való hűségemre, hogy egy asz- 

szonynak adtad; tudom bizonyosan s te még sem 

átallod igy esküdözni." 
Giannetto ur ismét szólt: „Kérem istene- 

met, hogy ebben a szent pillanatban pusztitson 

el a föld szinéről, ha nem az igazat beszélem 

s még arra is, hogy már a birónak is megmond- 

tam ezt előre, mikor ezt kérte tőlem. 

Az asszony igy felelt: „Hiszen, még ott is 

maradhattál volna s Ansaldo urat egyedül küld- 

hetted volaa, mig te szeretőiddel mulatozol vala ; 
mert hallom, valamennyi sirt, mikor elindulál." 

Erre Giannetto ur elkezdett sirni, igen el- 

keseredve és szólt: „Olyaa valamire esküvél, a 

mi nem igaz s nem is lehet igaz." 

Mikor aztán az asszony látta, hogy sir, ugy 

érzó magát, mintha kést ütöttek volna a szivé- 

be, egyszerre csak a karjaiba omlott s habotáva 

kezdett kaczagni. Megmutatta neki a gyürüt s 

elbeszélt mindent, a mit a birónak mondott vala 

és, hogy a biró ő maga vala, meg, hogy miként 

adta neki a györüt. Ezen aztán Giannetto ur na- 

gyon elcsodálkozott, de miután mégis látta, hgy 

igazat beszél, maga is mód nélküli vigasságba tört 

ki. Klépett a szobájából s elbeszélte az egészet 
nehány bárónak és társának. 

A szerelem pedig folyton növekedett kette- 

jük között s még ez által is csak gyarapodott. 

Giannetto ur aztán előszólitotta a szép szüzet, ki 

amaz este azt a tanácsot adta volt neki, hogy ne 

igyék a borból s Ansaldo urhoz adta feleségül. 

Igy éltek aztán hosszu időkön át boldogságban, 

vigasságban, mind a sirig. 
Keller A. után -z. 
- 
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szokásos módon marad korlátolva. A hadgyakor- 

latra Albrecht főherczeg ő fensége is aug. 29-én 

megérkezett. Főhadiszállása Vajában, Bethlen Gyu- 

la gróf udvarában leend, hová Szentiványi Kál- 

mán alispán 28-án ment ki a szükséges intézke- 

déeek megtétele végett. A hadgyakorlat főparancs- 

nokságát Baner altábornagy kerületi főparancsnok 

viszi. Birák: Ghyczy Béla tábornok, honvédkerü- 

leti főparancsnok; Wolter ezredes, műszaki fő- 

nők; Pokorny ezredes, lovassági dandárnok és Csi- 

harcz ezredes, tüzérségi főnök. A bírák és tábor- 

kari tisztek Segesvárra mentek, onnan Csikmár- 

tonra érkeznek a déli hadtest zömével. Galgóczy 

ezredes törzskarával Balavásárra van rendelve, 

hol 27-én már katonák vágták le az ökröket a 

tábori legénység élelmezésére. Az Tő-ik honvéd- 

dandárt Pongrátz tábornok, dandárparancsnok ve- 

zényli. 

A fuvarozásra M.-Vásárbely és Maros-Tor- 

damegye előfogatai voltak fölhasználva. Aug. 24- 

ére 60 szekér volt a városi tanács megkeresése 

folytán a megyéről, a maros- és nyárádmenti já- 

rásokból berendelve, de ebből csak 19 lett fel- 

használva. Aug. 26-án este 9 órára Ladosián szol- 

gabiró 16, Nagy Károly szolgabiró 20 előfogatot 

rendelt a mvásárhelyi főtérre, mig ugyanaznap L. 

12, N. K. 14 előfogatot, L. 16, N. K. 20 fel- 

hámozott lovat rendeltek meg a katonaság részére 

Aug. 28. estére L. 32, N. K. 47 előfogatot kül- 

dött a XXXV-ik hadosztály részére. Aug. 30-ra 

L-tól 18, N. K.-tól 25 előfogat küldése váratik. 

A 75-ik dandár részét aug. 29. a marosmenti 

járás 14, a nyárádmenti 18, aug. 30. és 31-ére 

előbbi 15, utóbbi járás szolgabirája pedig 28 elő- 

fogatot köteles kiállittatni. A főütközetek a Kis- 

Küküllő mellett lesznek. A döntő csata valószi- 

nüleg Balavásárra, Nagy Kend és Csikmántor kör- 

nyékére esik. Mintegy 5000 ember vesz részta zár- 

gyakorlatokon, melyek után a béke ismét helyre- 

áll a marosvásárhely-segesvári utvonalon. 

. 

Brassói kiállitás. 
Miután folyó évi október 7-kén a fogarasi 

m. kir. állami ménes lovaiból Brassóban árverés 

fog tartatni, ennélfogva a brassói kereskedelmi s 

iparkamara szives közremüködésével ugyancsak 

Brassóban kisebb mértékü kiállitás rendeztetik l0- 

vagló-, szekér- és patkolási szerszámokból a czél- 

ból, hogy a lovaglással és szekerezéssel egybekő- 

tött iparnak nagyobb lendület adassék. 

A kiállitás maga a helybeli lövész-egylet 

egyik termében tartatik meg, mely e czélra kész- 

séggel felajánltatott és október 7-dikén kez- 

dődik. ! 

A kiállitás jövedelme egy Brassóban felálli- 

tandó délkeleti erdélyi iparmuzeum javára van 

szánva. 

A bejelentések szeptember hó 20-ig a bras- 

sói kereskedelmi s iparkamarához intézendők. 

Kiállithatók a következő tárgyak: 

1. Szolid és jól készitett czivil lovagló szer- 

számok, teljesen felszerelt kantárok stb. 

2. Trenzlik és vadászkantárok, 

3. Czivil nyergek. 

4. Teljes katonai lovagló szerszámok, min- 

den hozzátartozóval, nyeregbak stbivel. 
5. Lószerszámok négyes fogathoz. 
6. Szerszámok két lóra. 
7. Egyszerüű, erős és olcsó istállói kötő- 

fékek. 
8. Elegans, de egyszerű négyes ostor. 
9. Elegans. de egyszerü ostor két lóra. 

10. Hajtó ostorok. 

11. Lovagló ostorok. 

12. Terhelők. 

13. Lópokróczok. 

14. Katonai lópokróczok. 

15. Gyapju lópokróczok. 

16. Takarók nyereg alá. 
17. Egyenruha-kelmék. 

18. Bundák s prémek szánkázáshoz és szeke.- 

rezéshez. 

19. Kesztyük szekerezéshez. 

Nagyon kérjük a t. cz. kiállitókat, hogy ne 

állitsanak ki olyan tárgyakat, melyek csupán ki- 

állitásra készültek, hanem olyanokat, a minőket 

jól és olcsón mindig készithetnek s a mennyiben 

csak lehet: honi anyagból. 

A magyar kir. földmivelés-, ipar- s kereske- 

delmi miniszter ur ő nagyméltósága a lovagló és 

patkoló szerszámkiállitásra jutalmakra és dicsérő 

oklevelekre 50 darab 10 frankos aranyat volt ke- 

gyes engedélyezni. 

A patholási kiállitásban kiállithatók jól ké- 

szitett nyári és téli patkók és patkószegek, vala- 

mint mioden a patkóhoz tartozó szerszám. 

A patkolásért szintén jutalmak osztatnak ki. 

Ha a helyiség engedni fogja, kikészitett 

bőrt is lehet kiállitani, a szekérgyártóknak rendel- 

kezésre áll arra alkalmasnak igérkező helyen ké- 

szen levő jó szekereket kiállithatni. 

A jutalmak odaitélésénél első sorban az ol- 

csóság jön tekintetbe, mert fő czél az, hogy Oláh- 

ország számára piaczot teremtsünk s azt ma- 

gunknak biztositsuk, - tehát hogy az ipar- 

nak finomabb tárgyakra nézt is tartós piaczot 

szerezzünk. 

A fennt jelzett tárgyak elkészitésére négy 

hét tökéletesen elegendő. Megjegyezzük még, hogy 

azon uraknak, kik az október 7-iki árverésen lo- 

a 

vakat vásárolnak, bizonyára szerszámokra is van 

szükségök, hogy lovaikat az elszállitásra vagy hasz- 

nálatra felszerelhessék épen ed ajálatos tehát a jó 

és olcsó portéka, mely az iparnak hirnevet szerezni 

van hivatva. 

A rendező bizottságban az iparos egylet tag- 

jai is részt vesznek; a biráló bizottság tagjainak 

névsora későbbb fog közöltetni. 

A kiállitásra szánt tárgyak ezen megjelelés- 

sel „A brassói iparos egyletnek: Kiállitási tárgy 

a brassói lovagló-, szekerező- és patkolási szer- 

szám-kiállitásra? , Heshaimer 

czégnek Brassóban küldandók, mely czég a tár- 

gyak szállitását az inóáháztól a kiállitási helysé- 
gig szives volt elvállalni. 

A kiállitáson megvásárolt tárgyak árősszege az 

iparos egyletnek fizetendő ki, mely ezen összeget a 

t. cz. kiállitóknak készséggel megküldi. 

Ha a beküldendő tárgyak szálliítási dija 

kedvezményben fog részesülhetni, később az is 

tudatva lesz, 
Minthogy a fogarasi ménes lovai a jövő év- 

ben jórészt Kolozsvártt fognak elárvereztetni, en- 

nélfogva ezen kiállitás Kolozsvár nagyobb mér- 

tékben fog ismételtetni; ez idő szerint Brassóban 

csak kisebb mértékben rendeztetik. 

a kiállitandó tárgyak a t. cz. kiállitók czi- 
meivel ellátandók s egyuttal a czikk árával is 
megjelőlendők. 

A czikkek árait lehetőleg mérsékeltre kér- 

jük szabni. 

A tisztelt lapszerkesztőségek, valamint a „Va- 

dász- és versenylap" t. szerkesztősége tisztelettel 

felkéretnek, hogy ezen a brassói lovagló- és sze- 

kerező szerszám és ló-vasalási kiállitásra vonatkozó 

értesitést nyilvánosságra hozni sziveskedjenek. 

Mindenemű tudakozódások a brassói kereske- 

delmi- s iparkamarához intézendők. 

Brassó, 1879. augusztus 25-én. 

A rendező bizottság. 

Irodalom és muvoszet 
Nemzeti szinház. 

(A munkácsi rabok. Eredeti népszinmű négy fel- 
vonásban, irta Gabányi Árpád. Először előadatott 
a kolozsvári nyári szinházban 1879. augusztus 

31-dikén.) 

Üdvözlet Gabányi Árpádnak! Vasárnapi si- 
kerére büszke lehet. Alig nehány hónapi irói és 

mintegy 3 évi szinpadi működés után két olyan 

drámai müvet producálni, mint „János és János" 

és „A munkácsi rabok": ez több mint siker; ez 

biztos záloga a tehetségnek, biztos záloga egy 
reményteljes jövőnek. 

Azok után,,a miket eddig a szinműirásban 
Gabányi létrehozott, t. i. egy drámai költemény 
és egy bohózat után, megvalljuk, a legkevésbbé 
sem voltunk elkészülve arra, hogy egy népszin- 

műben annyi egészséges népies és drámai elemet 

tudjon producálni. A drámal költészet tágasb fo- 

galma alá tartozik ugyan mind e három faj; de 

mégis a tehetségnek, hajlamnak és tanulmányok- 

nak annyira divergáló irányát ölelik ftöl, hogy 

még gyakorlott irói egyéniségben lis :a talentum 

nem közönséges mértékét árulja el az, ha mind 

a három irányban sikert tud kivivni mű- 

veivel. 

S hát ha még egészen kezdő iróval állunk 
szemben! Egyszóval ismételve üdvözöljük Gabá- 

nyit, a tehetséges szinműirót. S nemcsak remél- 
jük, de erősen meg vagyunk győződve, hogy a 
jövő nem fog megczáfolni. Csak előre a dicsőség 

megkezdett fényes utján ! - előre lankadatlanul, 

előre nemes dicsvágygyal és törhetetlen munka- 

erővel!.... 

De térjünk a vasárnapi estére. 

Tán egyszer vagy kétszer ha látott a nyári 

szinház az idén akkora közönséget falai között, 
mint vasárnap este: páholyok, földszint, zártszé- 

kek, karzatok, mind-mind szorongásig tömve vol- 

tak. Mindenki feszült kiváncsisággal nézett a te- 

hetséges ifju szinész és iró ez újabb kisérlete elé. 

És a siker nem csalta meg a várakozást; 
már a darab első felvonása egészen megnyerte a 

közönséget, mely sietett is háromszori kihivással 

kifejezést adni elismerésének. A második felvonás 
aztán csökkentette egy kissó az érdekeltséget. de 

a harmadik és negyedik felvonás ismét fölélesz- 

tette a jó hangulatot s a szerzőt kihivó zajos tap- 

sok megint ismételten zúgtak fel; a végén pedig 

azzal az általános meggyőződéssel ment haza a 

közönség, hogy az ifju szerzőben a magyar szin- 

műirodalom egy a legszebb reményekkel kecseg- 

tető tehetséget nyert. 
ak 

„A muukhácsi rabok" meséje dióhéjba szorit- 

va im ez: 
Ráró Mibály jómódu falusi gazdaember szép 

lányát Juhst szereti Borona Pali derék ifju legény, 

kinek atyját 20 évvel előbb kirabolták és meg- 

gyilkolták. Az ifja pár szerelme megnyerte Ráró 

uram apai szentesítését is s már csak a szűretre 

vár, hogy őket összeadja. 

Mizsák Gyurka, egy tehetős, de mihaszna 

korhely szintén szereti Julist s meg is kéri kezét 

Ráró uramtól; de ez visszautasitja a kéröt, mi- 

után már elkésett, de különben is nem adja leá- 

nyát egy zsivány fiának; sőt meglehetős gorom- 

bán fölszólitja Gyurkát, hogy a 6 ezer írtot, ami- 

I. L. ós A. 

vel ő és anyja tartoznak Rárónak, fizesse meg, 
különben beperli és eldoboltatja a házukat, mely- 
re a követelés be van táblázva. 

E megszégyenitő visszautasitás és fenyegetés 

haragra lobbantja Mizsák Gyurkát s boszura kész- 

ti a dölyfős öreg ellen. E czélból egyelőre abban 

állapodik meg Gyurka, hogy megbecsteleniti Ju- 

list sugy kényszeriti az öreg Rárót, hogy hozzáadja 

feleségül s eként az adósságtól is megmenekedjék. 

Ez a bosszuterv azonban nem sikerűül, ami 

aztán még nagyobbra ingerli az elvetemedett em- 

bert; t. i. hogy eltegye láb alól leendő apósát. 

Akkor - legalább Gyurka azt hiszi - megmene- 

kül az adósságtól is, s megkapja Julisi is. 

Ez az I. felvonás, egyuttal a mese exposi- 

tiója is, azzal a hozzáadásaal, hogy a falu népe 

képviselőválasztás végett összegyülekezik s Ráróék 

háza elől dalolva és lobogók meg kortesek veze- 

tése alatt elindul a választás szinhelyére. 

A II. felvonás a Rigó Zakari csapszékében 
foly le. Az öreg Mizsák, ki valaha Rigó társasá- 

gában kirabolta és meggyilkolta Borona Pétert, 

Palinak az atyját, kiszabadulva fogságából, fölke- 

resi Rigót, hogy attól visszakövetelje annak az ősz- 

szegnek a felét (20.000 frtnak), melyet együtt ra- 
boltak volt el Boronától, de akkoron az egész ősz- 

szeg Rigónál maradt. Egyébiránt az öreg Mizsák 

megbánta egykori bünét s csak azért tér vissza 

és követeli részét a zsákmányból, hogy lássa még 

egyszer fiát és a rablott pénzzel jótetteket gya- 

korolhasson s igy bünét expiálhassa. 

A megszorult csapláros át is adja a köve- 

tele pénzt, de hamis bankókat ad, mire Mi- 

zsák a szomszéd szobába tér, hogy kinyugodja 

magát. 
Erre visszaérkeznek a választásról a falubeli 

választók s a csapszékben el kezdenek iddogálni. 

Megjó velök Ráró is, ki azalatt leendő vejével: Pa- 

lival összekocczan miatt, hogy miért nem akarja a 

lakadalmat korábban megtartani. Deoda jöna ifju 

Mizsák is: s miután hiában kisérti meg még egyszer 

Julia kezét megnyerni ezáltal adósságától is meg- 

szabadulni: végrehajtja véres tettét. T. i. mihelyt 

a népség eltávozik a korcsmából és Ráró félig it- 

tason ott marad és elalszik: Gyurka rárohan s 

legyilkolja. - E pillanatban a szomszéd azo- 

bából az kilép az öreg Mizsák s látja, mi 
történt, látja az ablakon át elillani Gyurkát, 
ki előtte ismeretlen, miután még nem talál- 

kozott 20 év óta elhagyott fiával. S hogy a 

gyanu nehogy reá essék: az öreg Mizsák elrejti 

magát. E pillanatban lép be Pali, kit az összese- 

reglő népség a meggyilkolt mellett talál s eként 

rá is esik a gyanu. 

A III. felvonásban a muukácsi (most már 

csak egykori) fogházban találkozank ismét az 

ööreg Mizsákkal és Borona Palival. Mizsák azért 

került ismét fogságba, mert a Rigótól kapott ha- 

mis bankókat nála kapták; Palit pedig leeendő 

apósa meggyilkolása miatt puszta gyanura itél- 

ték el. 

A bünbánó öreg Mizsák itt fölfedezi Pali 

előtt, hogy ő és Rigó ölték meg annak apját, az 

öreg Boronát. Szóból szó kerekedik s Pali meg- 

kosságnak az elkövetőjét, a ki miatt most Pa 

ártatlanul szenved; névleg nem ismeri ugyan, de 

fölismerné száz ember közül is. 

Borona Pali megbocsát a vén bünösnek, 

csak azt követeli tőle, hogy a mint kiszabadulnak 

a bőrtönből: mutassa meg neki azt az embert, a 

kiért ő, Pali ártatlanul szenved. 

A IV. felvonásban aztán Mizsák Gyurkával 

találkozunk először, még pedig ugy mint Julis fér- 

jével. Azonkivül egészen megjavult és most a leg- 

derekabb gazda a faluban. 

Épen tűz ütőtt ki a faluban s Mizsák Gyur- 

ka oda siet, hogy az oltást vezesse, midőn távol- 

léte alatt megérkezik Borona Pali s a fájdalom 

alatt csaknem leroskadva megtudja. hogy Julis, 

kit ő ugy imádott, Mizsák Gyurka neje. Nyomon 

követi Borona Palit az öreg Mizsák is, még pe- 

dig a törvény embereivel, hogy azt, a kiben fel 

fogja ismerni Ráró gyilkosát, elfogathassa. 

Ekkor érkezik vissza a tűzvész szinhelyéről 

Mizsák Gyurka is. ,„Ez ő, ez Ráró Mihály gyil- 

kosal -- kiált rá az öreg Mizsák, nem is sejt- 

ve, hogy e szavakkal épen saját szülöttét árulja 

el. A mint aztán értesül, hogy kit adott át az 

igazság boszuló kezébe: kétségbeesve felordit 8 

fölfedezi, hogy ő az öreg Mizsék. (Megjegyzendő, 

hogy addig Nagy álnév alatt volt ismeretes Pali 

előtt is.) Természetesen, e fölfedezéssel elvesziti 

magát is, fiát is. S igy mindketten az igazság 

kezeibe jutnak, hogy megbünhödjék büneiket. 

ben öngyilkos lesz, mivel a fűggöny legördülte- 

kor azt sejteti a szerző, hogy az egymást még 

mindig szerető Pali és Julisra is felvirradhat még 

a boldogság napja. . , 

Ez a mese vázlata. Már ez mutatja, hogy 

szerzőben van inventio; s habár e mese, egyes 

momentumaiban reminiscentiát árul el a „Sárga 

csikóras : mindazonáltal a szerző nagy leleményes- 

séggel tudta meséjét a mult és jelen szálaiból 

egybeszőni. A kidolgozásban s főleg a végjelene- 

tek csoportositásában, Gabányi élénk érzéket ta- 

nueit a szinpadi hatás követelményei iránt. A 

cselekvény nem mindenütt bir ugyan A drámat- 

ság belső, szükségszerű indokoltságával, s P. 0- 

Mizsák Gyurka gyilkos tettét nem lehet ugyan 

tudja Mizsától azt is, hogy ez látta annak a gyil- 

A mint az iju Mizsákot elvezetik : az útköz- 

-
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eléggé motiváltnak, vagy legalább is drámailag 

eléggé előkészitettnek tekinteni. De ezt leszámit- 

va, a főbb alakokban nyilatkozó drámai erő: a 

mese szövésébén nyilatkozó változatos menete a 

darabnak; az imitt-amott tulságosan hosszura 

nyujtott, de általában élénk és hatásos jelenete- 

zés s érdekes fordulatok; a nem annyira költői 

szinezetű, mint inkább mesterkéletlen nyelvezet: 

mindezek olyan talajdonságok, melyek az újdonsá- 

got egyikó teszik újabb népszinműveink sorában, 

a figyelemreméltóbbaknak. 

A dicséret mellett azonban a hibákat sem 

hallgathatjuk el; ilyenek, - hogy többet ne- 

emlitsüánk; - hogy szerző szeret minéltöbb, telje- 

sen fölösleges alakot és episodot venni föl darab- 

ja tulajdonképeni meséje keretébe, alakokat és 

episodokat, melyek szinte semmi organicus őssze- 

függésben nincsenek az actióval; épen ezért kény- 

telen némely felvonást fölösleges jelenetekkel és 

párbeszédekkel tulterhelni, melyek csak nyujtják 

a -darabot, de nem viszik előbbre a mesét. 

Azt is a mű gyöngéi közé kell soroznuuk, 

hogy szerző inventiója nem tud megteremteni éle- 

sebben kidomborodó népies alakokat, sem nem 

tud specialis népies vonásokat festeni. 

: Nó, de hisz Gabányi egészen fiatal ember 

még, pályája küszöbén áli s a legnagyobb tehet- 

ségeket is csak a gyakorlat avatott föl a költé- 

szet nagymestereivé. 

Végül még a dalokról s az előadásról kell 

megemlékeznünk. - A darabba betett dalok 

nem eredetiek ugyan, de mind a legszebbek kő- 

zül vannak kiválogatva, s igen sokat megujráz- 

tak, melyeket Pálmai Ilka, Halmainé és Váradi 

Miklós adtak elő. A közreműködők közül Mihály- 

fit (Pali), Krasznainét (özv. Boronáné), Szent- 

györgyit (az öreg Mizsák) emlithetjük főöl nagy 

elismeréssel kiváló drámai játékukért; azonban 

Pálmai Lka (Sára), Halmainé (Örzse), Boér Her- 

min (Julis), Váradi Miklós (Gyurka), Gabányi 

(Rigó), Szombathelyi (Strázsa) és Krasznai (Re- 

zeda) egyenkint mind elismerésre méltóan állották 

meg helyöket. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. sept. 2. 

- A mi derék városi hatóságunk is- 

mét egy olyan tettet követett el, a mely a város 

lakosságának nagy részét méltó felháborodásba 
hozta. Daczára annak, hogy kétszer történt la- 
punkban felszólalás, daczára, hogy az összes sza- 

mosparti malomtulajdonosok kérvényt nyujtottak 

ellene be, a hatóság megfoghatatlan könnyelmü- 
séggel elvette a várostól a Kis-Szamost. Hogy 
mit jelent ez intézkedés, csak az tudhatja, a ki 
tekintetbe veszi, hogy ez idő szerint 36 foknyi 

hőség nyomaszt s a város összes intelligensebb 
lakossága tódulna a fürdők felé, a Kis-Szamos 
mellett pedig két uszoda, mintegy öt Közfürdő s 

alig van telek a vizre épitett fürdőház nélkül; 
szóval városunkban hidegfürdők csakis a kis Sza- 

mos mellett léteznek; a ki meggondolja, hogy 

az elfogott Szamos bűzhödt medre, a csaknem 

minden telekből reányiló szabad árnyékszékekkel 
ezen áfrikai hőségben miként fertőzteti meg az 

egész város légkörét, a ki érti, hogy rosz ivóvi- 

zeink és csekély számu kutjaink mellett, mit tesz 
a háztartásra nézve egy olyan silány városban, 

hol vizvezeték nem létezik, a cselédséget a viz- 
ért a Nagy Szamosra küldeni, a hol még meritő 

helyek sem léteznek; a ki végül rendelkezik egy 
parányi józanésszel annak belátására, hogy mi- 
lyen veszedelemnek van kitéve egy tűzvész ese- 
tén a város nagy része vizbiányában. És a ható- 
ság ily nyomos okokkal szemben legjobb tudomá- 
sunk szerint holmi elhalasztható apró igazi- 
tások miatt mégis elvette a Szamost. Hát mit 
e képzel Kolozsvár város hatósága, hogy azórt 
tartja véres verejtéke árán a polgárság, hogy ha- 
szon helyett károkat okozzon neki? Ki lesz, kérd- 
jük a hős, a ki elvállalja a felelősséget egy tűz- 
vész esetén, a melytől az ég óvjon, de ily bor- 
zasztó hőségben leginkább kell rettegnünk? Hát 
a tanács tartja-é a várost s nem megforditva áll 
a dolog, hogy a lakósok Jegméltányosabb óhajai- 
val s fontos érdekeivel igy paczkázik? Nem lett 
volna-é elég idő ily javitásokra egy hóval is ké- 
sőbb? Ugy értesülünk azonban, hogy ez érthetet- 
len könnyelmüségért a hatóság a közigazgatási bi- 
zottságban erélyesen interpelláltatni fog, mi azon- 
ban hinni akarjuk, hogy addig is belátja a ható- 
ság mit cselekedett s rögtön vissza ereszti a Sza- 
most medrébe. 

- ,A szerelem-mámorosok" czim- 
mel tegnap (szept.) 1-én) egy középszerű fran- 
czia diáma került szinre, a szinlap szerint először; 
de mi ugy emlékszünk, hogy a darab más név 
alatt már elő volt adva szinpadunkon. A tegnapi 
előadás T. Farkas Irma asszony jutalomjátóka 
volt; a szép számu közönség szép virágokkal és szivé 

lyestapssal fogadta a jutalmazottat, ki Paula szere- 
pében ezuttal is bebizonyitotta, hogy társulatunk- 
nál előkellő helyet foglal el. - A többiek közül 
Boér Hermint, Mihályfit, Demidort és Szombathe- 
lyit emeljük ki dicsérettel, habár az utóbbi egyes 
mementumokban tulságosan érdes vonásokkal szi- 
nezte szevepét. 

- Szinbázi hirek. Mult év augusztus 
havában Prielle Cornelia vendégjátókai mellett szin- 
házunk bevett 2800 frt 20 krt, az idén vendé- 

gek nélkül, csupán az intézet tagjainak vonzereje 
mellett bevett 3510 frt 95 kr brutto jövedelmet, 

tehát 710 frt 20 krral többet, mint tavaly, ezt 

a többletet fölosztva a nézők átlagos számára, ki- 

tünik, hogy az idén augusztusban mintegy 3-4 

ezer nézővel több járt a szinházba, mint tavaiy, 

még pediz a néposztályból. Ez fényes bizonysága 

Molnár művezetői rendszerének, melynek alapelve. 

hogy az intézet személyzete a kolozsvári szinház állá- 

sához méltan vendégek nélkül magára is vonzzon, 

e mellett pedig, hogya tulságosan elkoptatott cassa 

darabok (a népszinmüvek és operettek) megpihen- 

tetve, ujolag érdekessé váljanak és az eredeti, a 

dráma irodalom Kolozsvárral fölvirágoztassék ; 3 

hó alatt 9 eredeti ujdonság adatott elő. 

- A helybeli polgári lővöldében szep- 

tember hó 7-én érdekes mulatság lesz, még pe- 

dig nemcsak lövészek - azonban csak férfiak 

részére. Az eddig megállapitott sorrend szerint a 

lövészet d. e. 9 orakor fog kezdődni s tart déli 

12 óráig. Délben társas ebéd, melynél a nagypo- 

hár fog hosszas pihenés után körüljárni. Ebéd 

alatt a legszerencsésebb lövész dicsőségének meg- 

örökitésére a társaság által felajánlott trófás em- 

lékkép fog lelepleztetni. Délután 8 órakor a lő- 

vészet folytatása és csillaglövészet, valamint te- 

kézés és más férfias társas játékok leendenek. Es- 

te a mulatság folytatása s az emlékkép hősének 

megkoszoruzása. A. rendezést Dobál Antal és Deák 

Pál urak vállalták el, oly két név, mely a leg- 

szebb sikert biztositja. 

- A belvárosi ev. ref. leányiskolában 

szeptember 1-én megkezdődtek a beiratások és 

tartand szept. 5-ig. 

- A kolozsvár városi I. községi elemi 

népiskolában a beiratások az 1879-80. tanévre f. 

év szeptember 2-8-ig eszközöltetnek; mire a t. 

szülők maguk tájókozása végett tisztelettel értesittet- 

nek. A tanitás 8-án veendi kezdetét. Az isko- 

laszék. ; 

- Tüűzvész. Tegnap (hétfőn) délben 12 

órakor ismét megkondultak városunkban a vészha- 

rangok; a külközéputcza felől roppant füstfellegek 

gomolyogtak föl a mennyboltra úgy, hogy benn a 

belvárosban mindenki azt gondolta, hogy [az egész 

városrész lángokban áll. Szerencsére nem épen ez 

volt az eset; de azért a kár nem kevésbé tetemes. 
Ugyanis az u. n. Kövespadon gyult meg vagy 
70 80 kazal szalma, az egész az ottani városne- 

gyed kicsépelt gabonájának szalmája; az egész egy 

tömegbe lévén ősszehalmozva, természetesen a 

a roppaut száraz kanikulai hőség mellett, az egész 

nagy készlet egy perez alatt lángokban állott ugy 

hogy oltásról szó sem lehetett. Borzasztóan nagy- 

szerü látvány volt, amint a roppant mennyiségü 

szalma-kazlakból óriási lángnyelvek csapkodtak föl, 
a tűz akkora hőséget fejtett ki, hagy 20-25 öl- 

nyi távolságban alig lehetett megközeliteni. Hogy 

miből kaphatott tüzet, még nem is gyanitják. A 

kár pénzértékben meghaladja az 1000 frtot; na- 

gyobb ennél az a megszorult helyzet, hogy a kül- 

középkerületbeli összes gazdáknak egész téli szal 

makészletők odaégett s már most drága pénzen 

kellend azt beszerezniök. 

- Kaas Ivor báró a napokban eljegyez- 
te Lónyay Ilona kisasszonyt, Lónyai Albert, volt 

ugocsamegyei főispán kedves leányát. 

- A székelygyülés holnap Csik-Szere- 
dában nagy részvét mellett fog megnyilni. A tőr- 

ténelmi társulat tagjai közül több mint 30 in- 

dult tegnapelőtt Segesvárról Csik-Szeredába a gyü- 

lésre. Sz.-Kereszturott gr. Haller József ebéddel, 

Sz.-Udvarhelyt Ugron Gábor vacsorával fogadta 
az átutazókat. Vidéki egyleti tag is számos csat- 
lakozott az utazó társasághoz. Általában feltönő 
nagy az érdeklődés. 

-- A diphteritis és a hatóság. Saj- 
nos tapasztalatok következtében vagyok kénytelen 
becses lapját, illetőleg annak tisztelt olvasói fi- 

gyelmét igénybe venni, s az utóbbiak közt váro- 
sunk közegészségügyi bizottságától tisztelettel kér- 

dezni: auosaue tandem ... meddig megy ez 

még igy, a hogy megy. Ugyanis elismert dolog 

a roncsoló toroklob kérlelhetlen hatalma, mely 

áldozatait - ha már kiszemelte - minden or- 

vosi intézkedés daczára is magával hordja. Erre 
a keserü tapasztalatra tanitott augusztus, közvet- 

len szemlélője levén a történteknek, és pedig ret- 

tentő körülmények közt, mert rövid 3 hét alatt 
közvetlen szomszédomból 3 gyermeket ragadott el 
e kór, s pedig az első esetet kivéve, a másik ket- 
tőt már rendes kezelés alá vették városi alorvo- 
saink s még sem valának megmenthetők a szü- 

lők végetlen bánatára. E körülmény rám nézve 
két okból nyomasztó, - egyfelől azért, mert ne- 

kem is gyermekeim vannak s rettenetesen ag- 

gaszt, - másfelől mint néptanitó bánt e csapás, 

minthogy a tanév kezdetét veszi, mely e tekin- 

tetben is nagy felelőséget ró, különben sem kis 

mértékben megterhelt vállainkra. - Különben, 

hogy a dyphteritis tulajdonképpen mi és hogyan 
orvosoltassék, a szakértők dolga, én csupán any- 

nyit vagyok bátor nyilvánitni, hogy az ily ese- 

teknél határtalanul szigorubb őrizet szükségeltet- 

nék, - mert hiszen mégis csak nagy dolog az, 
a mi a jelzett 8 halott temetése alkalmával ta- 
pasztaltatott, hogy t. i. özönnel csődült össza a 
nép korkülönbség nélkül, melyet megakadályozni, 

vagy szétoszlatni sem egy, sem más uri terem- 

tésnek nem jutott eszébe, s pedig szintén meg- 

történt, hogy e temetésekeni megjelenés miatt 

2-8 gyermek lett áldozata a halotti tisztes- 

ségtételnek. - Hogy e kérlelhetlen betegség ra- 
gályos-e vagy nem, nem szólok arról. - külön- 
ben is kitűnik az a fönnebb jelzettekből, én csak 

annyit volnék bátor az illető közeg nagybecsü fi- 

gyelmébe ajánlani, hogy ha igaz az, - pedig 

igaz! hogy egy marbavész alkalmával veszteg 

záralá helyezik az illetó megtámadott községet vagy 

plane országot, hogyau lehetséges oly könnyedénelnéz- 
ni, hogy egy ilyen halottas házat akadály nélkül 

látogathassanak, s a temetésre oly félelem nélkül 
össze seregelhessenek. - Vagy talán az emberi 

élet ma már ugy sem sokat ér? - Hogy kinek 

kellene e tekintetben intézkedni, ugy hiszem szük- 
ségtelen mondani, hiszen ha az illető városi or- 

vos, de bármelyik, a ki gyógyitja a kórt. ha be- 

jelenti a vészbizottságnál, vagy röviden a rend- 
őrségnél, az bizonynyal elzárolja a közlekedést, 

eltávolitja különösen a gyermekeket bizonyos ideig 

távol tartván a fertőzött helytől a még félt- 
hetőket. - Máég csak azt bátorkodom tisztelettel 
az illető hatóság figyelmébe ajánlani, hogy külö- 

nösen tiszteletdijas orvossait ne késsék utasitni 

a legszigorubb ellenőrzésre, mert számtalan ese- 

ijet tudunk, hogy a beállott roncsoló toroklobot 

plane eltitkolták az illető háziak, tudván azt, 
hogy ha tudatják azokkal a családokkal, a hova te- 
jet hordanak, vagy másnemű érintkezésben álla- 

nak, különben; megszűnik a jóhetés-mehetés, - 

szóval: a drága áron vásárolt jövedelem forrás. 

- Tegye meg a hatóság azt, a mit különben is 

oly könnyen megtehet, hiszen ugy is, a mint fi- 

gura docet, halál ellen nincs orvosság! Egyedüli 

mentő szer a kellő óvatosság, mely felől sze- 

gény népünket nagyon is ideje lenne meggyőzni, 

- s nem engedni - a mennyire csak lehet - 

különben is annyira csekély számunkat oly ro- 

hamosan fogyni. - Szantgyörgyi La- 

jos. 
- Háromszék czimen az egyesült el- 

lenzék egy lapocskát subventionált Sepsi-Szent- 

györgyön. A lap valami Veres Gyula szerkesztése 

alatt épen egy évig nyomorgott előfizetők és ol- 
vasók hiányában, most azonban már, mint érte- 

sülünk, ez az irodalmi félszeg teremtés vég- 

óráit járja. October 1-én Bernstein Márk kia- 

dó beszünteti s megvásárolván Pollák Mórtól a 

„Nemere" kiadó tulajdonosságot illető jogot, a 

mondott időtől kezdve ez utóbbit fogja kiadni. 
Részünkről nagyon sajnáljuk, hogy a „Háromszék" 

megszünik, mert minden száma megjelenésével 
kedélyes, derült órákat szerzett nekünk. A sza- 

badelvü pártnak pedig alig tett valeki jobb szol- 
gálatot Háromszék-megyében, mint ez a kis iro- 

dalmi gyómocska, és senki sem árthatott az egye- 

sült ellenzéknek annyit, mint ő, a ki igy ártott 
az ellenségnek s igy használt a jó barátnak. 

A ,Háromszék" megszüntével azonban égy ked- 

vező jelenséget kell censtatálnunk. Azon megye, 
mely e lapot fentartani látszott, végre belátta en- 

nek erkölcsi kárát s eltaszitja magától. Bizony 
ideje is volt már. 

Lapszemle. 
A ,Pesti Napló" írja: „Meghalt, de 

még el nem temettük őt. még nem épült fel 

hamvainak sirboltja s már az első szobor emel- 

kedik halhatatlanságának. Deák Ferencz, nemze- 

tünk nagy halottja, a koporsóban fekszik, s mint 

az ős-kor dicső királyai, hogy évekig ravatalon 

nyugosznak, mielőtt lebocsátják a néma sirba, 

hogy a nép higyje, miszerint még -élnek és szel- 

lemük uralkodik a kormányon; vagy mint a pha- 

raók bebalzsamozva várták, mig a gula, melynek 

alapjait lerakták, felépül, hogy így Deák szerezte 
alkotmányunk is pyramisként évszázadokra áll- 

jon teljesen befejezve, mielőtt testét örök nyuga- 

lomra leteszszük; vagy mint kelet népei évekig 

nem temetik el a családapát s a koporsó előtt 

térden áldoznak s tömjénezve kérnek tőle taná- 
csot: igy Magyarországon Deák Ferencz holtában 
nem kisebb, mint életében. Deák Ferencz (ma is 
uralkodik Magyarországon. Az a nagy kormány- 

párt remeg a Deákpárttól, -mely nem létezikse- 
hol, melyet megöltek. Ez igy nem mehet soká a 
nélkül, hogy a haza nagy kárát vallja s a sza- 

badelvü párt helyébe más párt nem léphet, mint 
az, mely Deák Ferencz elveit követi és hiveiből 

áll. E párt, ha nincs - lesz. Lesz, mert van; 

csakhogy szét van szórva, szét van eresztve. Össze 
kell gyüjteni. Ez feladata azoknak, kik Deák Fe- 
rencz barátai valának s kiknek kebelébe letette 

hagyományát, mielőtt meghalt. Ezen férfiak ne 
késsenek teljesiteni a missiót, melyet kaptak, ne 

engedjék Deák Ferencz művét kontár kezek által 
tönkretétetni. 

A ,„Hon irja „Az első szobor" czim alatt 
Zalaegerszeg, mint illik, első akart lenni, a Zala- 
megye legnagyobb szülöttének, Deák Ferencznek 
tartozó kegyeletben. Az érdem, mely ott elisme- 

rést nyer, a férfi, kinek otbt emlékét állitják fel, 

sokkal nagyobb, hogysem egy megyében megtér- 

ne és igy az emlékezés ez alkalommal is megujul, 
kiterjed a hazára, kiszáll a külföldre is. Igy ujul 
meg az bennünk is, a hétfői üsnepély alkalmával. 

A „Pesti Napló" ellenzéki tüntetésre kivánta azt 

felhasználni; e czélból annak czélját hamisan 
tünteté fel, hazug hireket terjesztett: ugy a részt- 
vevők, mint azok szándéka iránt, és midőn az il. 
letékes közegek által ez megczáfolva lőn, három 
napig titokban tartá azt és mai napig sem vett, 
a más uton nyilvánosságra jutott czáfolatról tu- 

domást csak azért, hogy a közönséget ámitásban 
tartsa. De nezavarjuk a kegyelet ünnepét ezzel 
a fogással tovább; fájdalom, hogy ennyit el kel- 
le mondanunk, mert ez erkölcsi kötelességünk volt 

és mert le kelle mosnunk arról a szoborról a 
sárt, melyet a hálátlan és méltatlan epigon rá- 

kenni akart; hadd álljon ott ugy, a mint az egész 

nemzet sajátja kelt hogy legyen, - tisztán, osz- 

tatlan tiszteletben, becsülésben és követésre méltó 

példa gyanánt - az egész nemzet előtt, mely nem 

ismer párttekintetet akkor, mikor valódi nagyjait 

ünnepli és nem hódol a pártszenvedélynek akkor, 

mikar a hazafiui érdemet kell elismernie vagy 

utánoznia! Csak akkor lesz nyugodt az ő álma, 
akkor lesz az érczszobor valódi emlék - ha törek- 

vésűnk megfelel emlékezetének! 
A,Független Hirlap" irja : Zala-Eger- 

szegen ma leplezik le Deák Ferencz szobrát. Az 

első szobrot, mit a közösügyes kiegyezés megte- 
remtőjének emlékére a hazafias kegyelet emel föl. 

Csak azt tudjuk, hogy azon impozáns műemlék- 

hez, melyet az ország szivépen még ezentúl ki- 

vánnak létrehozni: ahhoz több alkatrészt adott a 

hivatalos buzgóság és tolakodó szivesség, mint a 

tiszta, szeplőtelen hazafias kegyelet. Jó azonban. 

Legyen ugy, a mint volt. Azok, a kik örökébe ül- 

tek, váltak kegyetlenné a nagy kegyeletben, nem 
az, a kinek emlékét megtisztelni szándékaztak vele 

Még uralkodik számos és nagy körön és politiká- 

ja még sok ezer politikusnak programmja és egyé- 

nisége előtt meghajlik az ország, egyénisége előtt, 

a mely őszinte volt s nyilt, mint az apostoli kor- 

nak „antike férfiáé, kinek saját személyéhez nem 

ragadt szenny és piszok. . . De ezentúl aztán 
eltér a milliók utja az „egyetleniől? - elfordul 
szobrától, mint azon végzetes politika dicsőitő em- 
lékétől, mely hogy még létezik, ez a szobor bi- 

zonyságot teszen ugyan, de hogy nem volt egyéb, 

mint egy államférfi borzasztó tévedése, a zt 

érzi ma már mindenki. Ab- 

ban van a zala egerszegi szoborleleplezés ünne- 

pélyének jelentősége: hogy még vannak az or- 

szágban, a kik a 67-ki kiegyezés létesitőjének em- 

léke iránt őszinte kegyeletet ápolnak és megöröki- 

tik azt és lelkesülnek rajta. Mi ezekhez nem tar- 
tozunk... 

Az „Egyetértés" a Deákpárthoz ir: Hat 

éve mult, hogy Deák Ferencz elmondotta utolsó 

beszédjét a képviselőházban és csak negyedfél éve 

mult, hogy nehéz szenvedesei megszüntek. Vele s 
ellene többé nincs küzdelmünk; a fegyvert letet- 
tük már akkor, a mikor aggkor és testi szenve- 

dés miatt a közpálya küzdelmes homokáról ő 

visszavonulni kényszerült. De épen azért, mert a 
sirjában nyugvó Deák ferenczről szólni nem 
óhajtunk; egykori párthiveinez akarunk komoly, 

hazafias szót intézni. Fent, a kormány magasán 
nem olyan szellem él, mely kedvezne a népjog 

érdekeinek s erősitené az alkotmány támadékait. 

Zala-Egerszegen, Zalavármegyének központ- 

jában, Deák Ferencz szülőföldjén s nyilvános éle- 

tének s kezdő működésének dissőséges terén hol- 

nap leplezik le a nagy férfiunak első emlékszob- 

rát. Ez épen alkalmas idópont arra, hogy egyko- 

ri hivai és pártfelei közülhordozzák tekintetüket a 

hazának térein, de egyuttal betekintsenek önszi- 
vükbe, önlelkiismeretükbe is. És szünjék meg az 
iránt is minden ábránd, mintha a mai közjogi 
helyzet változatlanul az 1867-iki volna. Ő meg- 

halt, s az Andrássyak és Tiszák Deák al- 

kotását a magyar nemzet ellen forditották. A 
Deákpárt feltámadásáról szó sem lehet többé. A 

kit a Deák Ferencz iránti kegyelet tart meg a 

közjogi alapon a kormánypártnál és az egyesült 

ellenzékbél: ám az maradjon ott, ha azt hiszi, 

hogy Andrássynak és Tiszának áruló politikáját 

Deák Ferencz is helyeselte, vagy megcsinálta vol- 

na. De a ki azt hiszi, hogy Deák az 1867-iki al- 
kotásokat jóhiszemben a nemzet javára teremtet- 

te. Mi csak két pártot ismerünk. Azt a pártot, 

mely a kiegyezési alapon áll, akár békében, akár 
harczban él Tisza Kálmánnal, és azt a pártot, 

mely Magyarország függetlenségére törekszik. Itt 
az idő, melyben mindenkinek ekettő 
közt kell választani. 

KÖZGAZDASÁC. 
A kalotaszegi takarók-pénztár űzlet-kimutatása 

augustus haváról 

Bevétel: 
Pénztári maradvány julius hó 31-én 12,284 

frt 13 kr, bevételekből 5799 frt 30 kr, vissza- 

fizetett leszámitolásokból 49,726 frt - kr, visz. 

szafizetett előlegekből 1180 frt - kr, leszámi- 

tolatokból 1412 frt 13 kr, előlegek kamatailól 

23 frt 60 kr, beirási dijakból 11 frt 80 kr, ké- 

sedelmi kamaltokból 5 írt 7 kr, viszleszámitolá- 

sokból 1000 frt. 
Összesen 71,442 frt 3 kr. 
Kiadás: 

Visszafizetett betétekre 3543 frt 35 kr, visz- 

szafizetett betétek kamataira 3 frt T4 kr, leszá- 

mitolásokra 47,071 tr: - kr, előlegekre 1180 

írt - kr, visszafizetett viszleszámítolásra 14,000 

frt - kr, viszleszámítolatra 108 frt 34 kr, bé- 

lyegilletékre - trt 9 kr, költségekre 23 frt 45 

kr. napibiztosi dijakra 19 frt - kr, tiszti fize- 

tésekre 150 frt - kr, pénztári maradvány augus- 
tus hó 29 én 5343 frt 6 kr. 

Összesen 71,442 frt 3 kr. 
A Kalotaszegi takarékpénztár. 

kKimutatás. 

A tordai kisegitő társulat forgalmáról 1879. au- 

gustus havában. 

Bevétel. 

Pénztári maradék julius hóról 16,698 frt 

87 kr, havi rendes és rendkivüli betét 4960 frt 

67 kr, könyvdijban t frt 50 kr, kamat és fel- 

dijban 1252 frt 48 kr, bélyeg illetékben 40 frt 

40 kr, 169 tagtól visszafizetett kölcsön 39,045 

forint. 

Összes bevétel 61,998 frt 92 kr 

Kiadás. 

172 váltó mellett kölcsön 39,020 frt, keze- 

lési kiadás 495 frt 70 kr, bélyegre 40 frt 50 
kr, tőke visszafizetés 10,772 írt 8 kr, pénztári 

készlet 11,670 frt 64 kr. 
Összes kiadás 61,998 frt 92 kr. 

Tordán, 1879. augusztus tó 30. 

Közli a felügyelő választanány. 

„KELET- magán távirata. 
Feladatott: Budapesten, szept. 2 1 ó. 80 p. éjjel. 

Érkezett Kolozsvárra, szept. 2. 1 ó. 37 p. éjjel. 

A Novibazárha való vonulás vég- 
legesen el van határozva; a csapu- 
tok 1 gkésőbb egy hét mulva átlé- 
pik a határt. Parancsnok König al- 
tábornagy lesz. 

Erték- es váltófolyam. 
1879. szeptember 1. 

1 

Magyar aranyjáradék. . 91.20.. 

„ kíncstári utalv. 1 kibocsát -- 

* n 2 n.. . 

„keleti-vasut elsőbség 2 " 82.25. 

, , állami kötvény 1876 év 73 75. 

„ vasuti kölcsön. . 110 25. 

,földtehermentesitési kötvény 88.-. 

temesi , 85 25. 

erdélyi ; , 86.-. 

horv. slavon " . 87.590. 

magy. szőlődézma váltság . 89 25. 
Oszt. egységes államadósság papirba 66.30. 

" ezüstben. 68.--. 

„aranyjáradék ..... 79.20. 
1860. államsorsjegy . 193.5.. 
Oszt. nemzeti bank részvény 822 -. 

„ hitelrészvény. 25 580. 
magyar. hitelbank 246 90. 
Ezüst.. - - 
Cs. k. arany . 657. 
Napoleond'or . . 9.36. 
Német birod. mark. .. 57 90. 
London... I117.95. 

Uj franczia vaudeville. 

Erdélyi Marietta föllépte. 

NEMZETI SZINHÁZ 
(A nyári szinházban.) 
Kolozsvárt, kedden, szeptember 2. 1879. 

INIIISS.- 
3 felvonásban Irta: Henneduin és Millaud. Fordi- 
totta: Csepreghy Ferencz. Zenéjét szerzé: Brandl, 

Az előadás kezdetét kétszeri csengetés jelzi. 

Helyárak mint rendesen. 

Jegyek válthatók d. e. 9 órától déli 1 óráig a nem- 

zeti szinháznál, d. u. 4 órától a nyári szinháznál. 

Kezdete fél 8 órakor. 

Vége 10-kor. 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

2 

zeneműkereskedése Kolozsvárt. 

Zeneműkereskedésem, mely a zeneiroda- 
lom terén történő legujabb mozzanatokat fi- 
gyelemmel kiséri és azzal folyton lépést tart, 
utóbbi időben anynyira tul lett halmozva 
ujabb és jeles zenemüvekkel, hogy kényt len 
vagyok azokat hely szűke miatt 

vs mondkivül leszállitott árol =S 
elárusitani- 

20 darab különféle zenemű leszallitott ára, 
zongorára, közöttük szalondarabok, tánczok, 
klasszikusok sat. sat. 

ma 10-15 frt. boltiár helyett 
pa ecsak 2 frt. am 

Vidéki megrendelések utánvétellel azon- 
nal és pontosan teljesittetnek. 

Mindennemü zeneműjegyzékek ingyen és 
bérmentve. 

A legujabb zenedarabok azonnal 
kaphatók és szivesen küldetnek házhoz, vagy 
vidékre választás végett. 

Stein Janos 
zeneműkereskedése Kolozsvárt. 



KÉZI és FALI 
sz A, 

zISKOLAI KÖNYVEK mvramon 

A bekövetkezendő tanév alkalmából van szerencsém tudósitani a m. érd. tanár, tanitó. mevelő urakat 

tanuló ifjuságot, hogy könyvkereskedésemben, hol az iskolai irodalom kiváló figyelemmel van képviselve, ..... 

(305) mindenmféle (1-*) 

egyetemek, gymnasiumok , képezdék, ipar és polgári iskolák, elemi- és tézetek számára legnagyobb választék- 

ban és előnyös feltételek mellett kaphatók. oz 

z2 Tisztelettel kérem ez okból a nagyobb megbizásokat idejekorán kezemhez juttatai, hogy a kivánt példányok száma iránt tájékozhassam 

magamat folytonos megrendeléseimnél, és hogy a megküldésben késedelem ne történjék. 
= 

= Tömeges megrendeléseknél , pontos szolgálat , kedvező feltételek és jutányos árak biztositása mellett tiszteletpéldányokat, saját kiadá- 

cm saimból pedig ingyen példányokat bocsátok a t. megrendelők rendelkezésére, szegényebb sorsu tanulók számára. . 

Czim- és árjegyzékkel az iskolai könyvekről, ugy nemkülönben bárminemü könyvjegyzékekkel kivánatra azonnal és ingyen a 

ms. szolgálok. 
at 

; eteim Jámnos 

. - könyv-, mü- és zeneműkereskedése. 

M. Kin. EGYETEMI NYOMDA á
 SÁROSPATAKI REF. FÓISKOLA 

KIADVAÁNYAINAK : ÖsszES KIADVÁ INAKI 
. ES KIADVÁNYAINAK 

FoORAKTÁRA ISOILAI a... FÓRAKTÁRA. 

- BORSAJTOK 
SZŐLŐMALMOK, Megjelent és Kolozsvárt 

mr STEIN JÁNOS bor szivattyuk, ruggyanta-csövek a 

m. kir. egyetemi nyomd. 

hozzávaló eszközökkel, kendercsövek, 

könyvkereskedésében kapható: 

A magyar lirályság földrajza. 

mozdony- és gép-szijjak. ruggyanta-esőköpen
yegek és 

Ipariskolák és a népiskola felsőbb osztályai 

Sz. 1304. - 1870. (ö18) . () 1 

Földhaszonbéri hirdetés. 
A nagyméltóságu m. kir. földmivelés-, ipar- és kereskedelmi minisz- 

terium meghagyása alapján, a fogarasi m. kir. állad. ménes-uradalomhoz 

tartozó pócstelki kincstári jószág f. évi september 15-kén reggeli 

10 órakor, a fogarasi m. kir. ménes uradalmi igazgatóság irodájában 

nyilvános árverés útján, a következő feltételek mellett haszonbérbe 

X
A
 

fog adatni. 

A nevezett jószág tartalmaz: 6 hold belsőt lakházzal és a szükséges mindennemü rusgyanta-árukat 

gazdasági épületekkel ellátva, 14 hold szőlőt, 128 hold szántóföldet, Schottola Ernő és Neoschil, 

621/. hold kaszálót és 4"/. hold legelőt. Budapest, nagybani eladás: váczi-körüt 28. Páris szállódának átellenében. 
(316) 

i- 

Bérleni kivánók 50 kros bélyeggel és 10% bánatpénzzel ellátott : H 

zárt ajánlataikat f. évi september 165-ig nyujtsák be az alólirt * e 

igazgatósághoz, hol a haszonbéri feltételek is megtekinthetők. eeseeeeeoone 

A gazdasági épületeket köteles haszonbérlő fűz ellen biztositani, idő- B l l k tá * , 

ről időre tatarozni és folytonosan jó karban tartani. 0 UZ e lafusi s. szamara irta 

A bérlettel a kincstári korcsmajog is egybe van kötve, melyhez egy * Alólirt mély tisztelettel tudatja, e szakmához tartozó iparos Kiess Sándor 

külön korcsmaház is tartozik. barátaival, hogy számos éveken keresztül ügybuzgalommal foly- * . e.1 

Az államadót a kincstár fizeti, minden egyéb a birtok után járó tatott Ezőr ú letét, jövő Szent-Mihály naptól megszünteti, a kolozsvári polgári ; 1par 0s felsőbb keres 

terhek, minden leszámitás nélkül a haszonbérlőt terhelik. 1 ; kedelmi iskolákban a földrajz tanára. 

A zárt ajánlatban határozottan kiteendő, hogy ajánlattevő, ugy a A Egész bizalommal felhivom tehát t. vevőimet, ezen jutá- 

bértárgyat, valamint a haszonbéri feltételeket ismeri és azok alapján yYos kiárusitásban , mig választék van, mentől elébb *? 

teszi ajánlatát. résztvenni sziveskedjenek, hol csupán vételárban, sőt annál * 

Árverezők, valamint ajánlattevők is, kötelesek bérlet képességüket b még olcsóbban is szükségleteiket fedezhetik. 

és kielégitő vagyoni állapotukat kellőleg igazolni. Kolozsvárt, september-hó 1-én 1879. 

Utóajánlatok nem fogadtatnak el. (317) (1-8) NÉMETHY FERENCZ, főtér. 

.... 

-. 

Stein János 
magyar királyi egyetemi nyomd. könyv- 

A bérbeadás ajánlatok alapján és nyilt árverés utján eszközöltetik. 700000x00000000000000000
0000" t 

és ez ideig annak végképpeni kiárusitását eszközleni fogja. 

ÁAÁra 40 kr. 

A haszonbér idő kezdődik 1879. oktober 1-én és tart 1885. de- 

czember 31-ig. 

Kelt Fogarason, 1879. augustus 27-kén. 

A m. kir. ménes-uradalmi igazgatóság. ; ak 

ee vsett : Francziák, augolok és osztrákok évek óta különlegességekkel árasztják el hazán- k k d b 

a 1at Ezen, legtöbb esetben czélra uem vezető orvosságokért sok százezer 
forint vándorol eres e ese en 

tölünk a kültöldre. Az általam feltalált s készitett Élet-Elixir először is külföldön vivott 

e. . Molozsvárt 
Elixirből külzöldre. (287) (12-20) a 

z 
Egy részről azon eredmény, melyet 

az általam feltalált 

Kiadó belt. arpáti küet-lixir 
.....e.e. i magá

nak elismerést és évenkint több mint ogy milió üveggel küldök ezen Élet- 

a magyar lirályi egyetem 
összes tudomány-karánál 

használandó mindenféle 

egyelemi tan. és segét. 

könyvek 
jutányos áron kaphatók. 
u- Könyvjegyzékek a tudományos irodalom 

minden szakából ingyen és bérmentve. 

z
 

e
 

a
 

....
. 

Első és legnagyobb bécsi cs. . udvari fehérmemi 
gyár-raktár, 

Aagol Német- és Francziaországban a számtalan, azonban elegtübbnyire erodménytelen, 

; " , gyógyszerek közt kivivott, másrészről a tömeges megrendelések, valamint ezrekre m
enő 

Kolozsvárt 29. szám alatt a volt Hidkapu sarkon levő, keer e híres férfiak, köztük ő királyi fensége a Walssi .. (angol trónörökös,) és tanárok 

g által kiállitott elismerő és köszönő levelek arra inditottak, hogy magyar hazámbaun ís 

féle bolt, belső felszerelés . foly ó év Szent Mih y raktárakat állitsak. Ily raktárt állitottam fel. Kolozsvár város s videke részére Vogel 

azaz september 29-dikétől kezdve kiadó. 
Károly és Dietrich Sáminel uraknál. Évekig tartó fáradhatlan szorgalommal 

; é összekötött alapos tanulmányok folytán fedezhettem csak fel a Kárpát füvek s növények 

Értekezhetni ugyanazon szám alatt CZIRJÁK SAMU tu- gyógyalkatait, melyek szakiapok kivonatai szerint n tüntek ki a kö
- 

vetkező betegségekben. BÁmulatos eredmény a láznál, bármily idült legyen is az, cho- 

lajdonossal. (307) 4 6) lera és hányszékelés gyors elmulása, biztos szer rosz emésztér ayb norgyen- 

..] seség, hányás, étvágyhiány és nyálkásodás ellen: még bete emberek is 

......e.... bizton ámttbatnak hosozu életre ezen ELBT-ELIXIR használata mellett 
Laibach, 1878. szeptember 2. 

A Boszniából jött sulyos gyomorbjokban szenvedők, melyek az Ön kárpáti Élet- 

Elixirjét használták, mind kiépültek. Most ujabban 1000 üveggel kérek küldeni. 
Dr. Kolorits Ferencz, fősebész. 

A részemre próba gyanánt küldött 20 üveg Elixirt, mindennemü gyomorgyenge- 

ség ellen sikerrel alkalmazva, felhasználtam. Ez eredmény és kivánata folytán az ön á
ltal 

felfedezett Élet-Elixirt a konstantinápolyi egészségügyi igazgatóságnak legmelegebben 

ajánlottam. - 500 üvegnek azonnal elküldését kérem. 
Mustafa basa, ezr. és erzerumi főtörzsorvos. 

Sürgöny. Fuchs urnak Malaczkán, Magyarország. Küldjön azonnal 100 üveg 

Elixirt, az első küldeményt tábori kórodámban már felhasználtam. Kulafát, 1868. január 
10. 

Dr. Brankovics Sándor. 

„Journal de Genéve" 1876. okt. 18 káról: 

,Fucbs B. ur által Mulaczkáról (Magyarország) Dr. Girardin helyet. tanárhoz kül- 

dött Élet-Elixir a kórodán megvizsgáltatván, - alkalmaztatott étvágy hiány, emésztési 

gyengeségek és gyomor bajoknál - eddig el nem ért eredményeket vivott ki. 
,Le Gazetta de France" Páris. 1877. jan. 3. 

Fuchs B. ur által feltalált Élet.Elixir gyógyereje a helybeli egyetem orvosi ka- 

ránál megvizsgáltatott, alkalmazását eddig el nem ért siker koronázta, emészthetési gyen- 

geség és emésztés hiányánál. Ezen eredmény folyományaként megengedtetett malaczkai 

lakos Fuchs B. urnak az általa feltalált Élet-Elixirt Francziaorsz
ágban elárusithatni. 

Prága, 1879. junius 10. A már elhasznátt 10 palacak Élet-Elixir oly kedvező 

hatást gyakorolt gyomorhnrutomra, hogy indittatva vagyok abból ezennel még 26 pa- 

laczkot reudelni. Dr. Rieger. 

Caslau, 1879. ápril 18. Egy barátomnak köszönöm önnek czimét, s kérem az 

annyira földicsért kárpáti Elixirből nekem 3 palaczkot küldeni. 
; 

Joachimovich Venczel, cs. kir. járásbiró. 

Nagy- Kikinda, 1879. ápril 29. Ezennel bátorkodom legmelegebb hálát mon- 

dani önnek a valódi Élet Elixirje által tökéletesen meggyógyult sok éves hideglázamért. 
Petrovics György, gabnakereskodő. 

Karlowitz, 1879. junius 1. Tekintetes úr! Ezennel nyilvánosan mondok öőnnek 

és anélkül. 
hálát az ön által készitett Élet-Eixir gyókybntása mtt Esomobai enat több 

ares sem 

1 
: zségem a : 

Férfi-pallérokat, kézelőket, gatyákat. 
eg egsztet s most visszanyert egesz sea belt egászen álásetttottnek érezem 

Női fehérnemüeket (ezeknél) feladandó, hogy a hölgy s
zikár, közepe Újvidék, 1879. junius 16. Küldjen ön azonnal vaspályán 50 palaczk Élet-Elixirt, 

vagy erős termetü) 
mert több hideglázbetegen már javulásnak indult. 

Vászon női-üngeket , 31) (o-*) Dr. Med. Jovanovich Ferencz. 

: z. ; .1 Pancsova, 1879. junius 20. Igen tisztelt uram! Nőm, a ki akut gyomorbajával 

Naküngekot etáffonból , jeen ajánlhatók, olgáns kiállitásban , 
már több fürdőt látogatott meg, többek közt Karlsbadot (Csehorazág) is, ne

m tudot gyó- 

-gaty , finomak, himezve és snjtásozva. gvulást nyerni; egyik fivérem Belgrádban D.lber gyógyszerészhez útasuott 

Női-pongyola-oltőket, vagy háló-rékliket, Belgrádban, a ki önnek főraktárosa, a mire 10 palaczk Élet-Eixirt hozattam, 

Nő-öltöző-kőpenyeket, 
melynek jótékony hatását nem tudom pénzzel megfizetni; mert az életnek egészség nél- 

Nől-gallérokat, előket és kézelőket, 
kül nincs értéke. Fogadja az én és már egójzséges nőöm legbensőbb háláját, s tartsa meg 

: : önt a mindenható még sokáig az emberiség javára. 

Női-szoknyákat, vállakat, zsebkendőket valódi lenvászonból, franczia battistból, É ő 

battiat clair, gyapot, vagy utánzott battistból és csecsemő fehérnemüket. 
Milofinovics János, szálloda tulajdonos. 

Zágráb, 1879. junius 18. A' küldött 40 palaczk Élet Elixirt több barátommal 

Teljes kiházasitások a legegyszerübbtől a legfinomabb fajtáig, minta, 
mérték és megrendelés szerint legrövidebb idő alatt. 

osztottam meg s teljesen meg vagyunk vere elégedve; miuán este és reggel egy-egy 

gyákanállal gettünk pelle, étvágyunk zindie egyaránt pompás volt; szivesen kérem, 

Levélbeli megrendelések jótállás mellett pontosan teljesittetnek s az ár vagy üldjön az én ezizem alatt még 0 Belacast: 

készpénzül, vagy a megrendelés átvételekor utánvét által fizethető. 

Férfi-fehérnemüek levélbeli megrendelésénél feladandó a 

nyak-vastagsága centimeterben, t. i. a gombiyuktól a gombig. 

TEÖTSCEH J. B., Segesvártt. 
.. 

képviselve 

Teutsch 1. 8. által Segesvártt, 
árul nagyban és kicsinyben a legiutányosabb gyári árakban. 

Vászon férfi-üngeket, Oxfort-ferfi-üngeket." 

Chiffon vagy angol Shirting-üngeket, fehér vagy tarka szinben, külön gallérral 

1 MAGYAR LEXIKON. 
MEGJELEN FÜZETEKBEN. 

Egy-egy kötet 10 füzetből áll. 

Eddig már 35 füzet jelent meg 

és folyvást kapható csupán 
STEIN JÁNOS 

könyv- és zenemükereskedésében Kolozsvárt. 
Báró Raucbh. 

Dija kovár, 1879. junius 17. Csak három nap óta fogyott el önnek Elixirje, s 

már étvágyhiányt érezek. Kérem postán nekem ismét 50 palaczk Élet-Elixirt küldeni. 

Strossmayer, püspök. 

Egy üveg ára csomagolással 1 írt. 

FUCHS B., Malaczkán, a Karpát alján. 


